
● Important: Read all instructions required before beginning.
● Refer to instructions that came with your exit device to prepare interior side of door before 
proceeding with instructions below.

EXTERIOR DOOR PREPARATION
This product will accommodate a pre-drilled 2-1/8˝ (54mm) diameter hole at 2-3/8˝  
(60mm) or 2-3/4˝ (70mm) backset.

1. On the exterior side of door, draw a vertical and horizontal centerline, using the same distances (from 
edge of door and bottom of floor) as used on interior (exit device) side of door (see figure 1).   2. Mark the 
center of the 2-1/8˝ (54mm) diameter hole, where the centerlines cross or by aligning template on door to 
mark. 3. For metal door only, mark the center of the 1/8˝ (3mm) diameter holes and drill holes 1/8˝ (3mm) 
deep.  4. Where marked, drill a the 2-1/8˝ (54mm) diameter hole though door (see figure 2).  If location 
already has a hole, enlarge the hole to 2-1/8˝ (54mm) diameter.

Ce produit s'adaptera à un trou existant de diamètre de 2-1/8˝ (54mm) à un 
écartement de 2-3/8˝ (60mm) ou 2-3/4˝ (70mm).

1. En utilisant les mêmes distances (à partir du bord de la porte et du fond du plancher) comme utilisé 
sur l'intérieur, tracez une ligne centrale verticale et horizontale (voir figure 1).  2. Marque le centre du 
trou de diamètre de 2-1/8" (54mm) au point de croisement des lignes centrales ou par le gabarit 
alignant sur la porte. 3. Pour une porte du métal seulement, marquez le centre des trous de 
diamètre de 1/8˝ (3mm) et forez les trous 1/8˝ (3mm) profondément. 4. Là où marqué, percer un trou 
de diamètre 2-1/8” (54mm) (voir figure 2). Si l'endroit a déjà un trou, agrandissez le trou à un diamètre 
de 2-1/8” (54mm).

1. Referring to figure 3, insert catch tool into hole at base of lever, depressing catch to release 
and remove lever. Then remove retainer. 2. Referring to figure 4, insert cylinder as shown and 
then reinstall the retainer. 3. Referring to figure 5, with key, rotate cylinder 45° to position the 
tailpiece for alignment with opening at bottom of assembly shaft (use a flat blade screwdriver if 
necessary to position opening for alignment). Slide lever onto shaft of assembly, depressing 
lever catch to allow lever to seat all the way down and snaps securely onto assembly.  

ENGLISH

TRIM INSTALLATION

INSTALL SHIMS

1. Referring to figure 7, position the mounting plate (in orientation shown) onto the 2-1/8” diameter hole on interior side of door. 2. Install lever trim onto exterior side of door.   3. Insert mounting screws 
through mounting plate to engage stems of the lever trim and tighten to secure.  

INSTALLATION D'ÉQUILIBRE

INSTALLEZ LES CALES

1. En référence au figure 7, placez le plat de support (dans l'orientation montrée) sur le trou de diamètre 
de 2-1/8” (54mm) du côté intérieur de la porte. 2. Installez l'équilibre de levier sur le côté extérieur de la 
porte.   3. Insérez les vis dans le plat de support pour s'engager des tiges de l'équilibre de levier, et 
serrez.

For assistance or warranty 
information:

Call 1-866-590-2094 or visit 
www.k2commercialhardware.com 

Pour de l'aide ou des informations 
sur la garantie, veuillez appeler le 

1-866-590-2094 ou visiter 
www.k2commercialhardware.com 

Si desea ayuda o información 
sobre la garantía, llame al 
1-866-590-2094 o visite 

www.k2commercialhardware.com 

INSTALL CYLINDER 

1. Insert the control key, (the one key with the unique keycuts) 
into the cylinder (see figure 6).   2. Slide cylinder and key into 
lever, aligning the two pins in shaft with the two holes at bottom 
of cylinder (use a flat blade screwdriver if necessary to position 
pins for alignment).  Note, for removal of the cylinder, insert 
control key and rotate to the right slightly, then slide key with 
cylinder from lever.

Regular cylinder: Interchangeable cylinder:

1. En référence au figure 3, insérez goupille outil dans le trou à la base du levier, pousser la goupille et 
pour enlever le levier. Puis, enlevez l'arrêtoir.  2. En référence au figure 4, insérez le cylindre comme 
montré et puis, réinstallez l'arrêtoir.  3. En référence au figure 5, avec la clef, tournez le cylindre 45° 
pour l'alignement approprié de la queue avec s'ouvrir au fond du noyau de l'assemblée, (alignez s'il est 
nécessaire l'ouverture avec un outil approprié). Installez le levier sur l'assemblée, poussant la goupille 
pour permettre au levier d'asseoir solidement.

INSTALLEZ LE CYLINDRE

1. Insérez la clef de contrôle, dans le cylindre (voir figure 6).  
2. Insérez le cylindre et la clef dans le levier, alignant les deux piquets dans le noyau avec les deux 
trous en bas du cylindre (alignez les piquets s'il est nécessaire, avec un outil approprié).  Notez, 
pour enlever du cylindre, insérez la clef de contrôle et tournez à droite légèrement, glissez alors la 
clef avec le cylindre hors du levier.

Cylindre Régulier:

Cylindre Interchangeable
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           WARNING: This Manufacturer advises that no lock can provide 
complete security by itself. This lock may be defeated by forcible or 
technical means, or evaded by entry elsewhere on the property. No lock 
can substitute for caution, awareness of your environment, and common 
sense. Builder’s hardware is available in multiple performance grades to 
suit the application. In order to enhance security and reduce risk, you 
should consult a qualified locksmith or other security professional.

          AVERTISSEMENT: Le fabricant tient à vous aviser qu'aucun 
verrou ne peut à lui seul offrir une sécurité complète. Ce verrou peut être 
mis hors d'état par la force ou des moyens techniques ou être évité par 
l’utilisation d’une autre entrée sur la propriété. Aucun verrou ne peut 
remplacer la surveillance de votre environnement et le bon sens. La 
quincaillerie pour le constructeur est offerte selon différents grades de 
performance pour différentes applications. Afin d'augmenter la sécurité et 
de réduire le risque, vous devriez consulter un serrurier qualifié ou un 
autre professionnel de la sécurité.

          ADVERTENCIA: Este Fabricante hace saber que no hay 
cerrojos que puedan proporcionar completa seguridad por sí mismos.  
Puede hacerse que falle este cerrojo forzándolo o utilizando medios 
técnicos, o puede evadirse entrando por otra parte de la propiedad.  No 
hay cerrojos que puedan hacer de sustitutos para la precaución, el estar 
al tanto del entorno, y el sentido común.  Pueden obtenerse piezas de 
ferretería de constructor con diversos grados de rendimiento para 
ajustarse a la aplicación.  Para realzar la seguridad y reducir los riesgos, 
debe consultar con un cerrajero capacitado u otro profesional de 
seguridad.
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PRÉPARATION DE PORTE EXTÉRIEUR

1. Placez la quantité requise de cales (inclus) sous la gâche de sorte que le boulon du dispositif - réside 
solidement dans la gâche.

1. Place the required amount of shims (included) under the strike so that the bolt of device resides securely within the strike.

TM

● Lea todas las instrucciones necesarias por completo antes de empezar.
● Consulte las instrucciones que vienen con su dispositivo de salida para preparar el lado 
interior de la puerta antes de proceder con las instrucciones que aparecen a continuación

PREPARACIÓN EXTERIOR DE LA PUERTA
Este producto se adaptará a un agujero existente del diámetro de 2-1/8" 
(54mm) a una distancia al centro de 2-3/8" (60mm) o 2-3/4" (70mm).

1. En el lado exterior de la puerta, dibuje una línea central vertical y horizontal, usando las 
mismas distancias (del borde de la puerta y del fondo del piso) que fueron utilizados en el lado interior de la puerta (ver figura 
1).   2. Marque el centro de el agujero de 2-1/8" (54mm) de diámetro en el punto donde las líneas centrales cruz o por la 
plantilla que alinea sobre la puerta. 3. Para la puerta del metal solamente, marque el centro de los agujeros del diámetro 
1/8˝ (3mm) y perfore los agujeros 1/8˝ (3mm) profundamente.  4. Donde marcado,  perfore una agujero de 2-1/8” (54mm) de 
diámetro a lado de lado de puerta (ver figura 2). Si la localización tiene ya un orificio, agrande el agujero a 2-1/8” (54mm) de 
diámetro.

ESPAÑOL

INSTALE LA UNIDAD DE LA MANIJA

INSTALE LAS CALZAS

1. Refiriendo a la figura 7, en el lado interior de la puerta, coloque la placa de montaje sobre el agujero de 2-1/8" (54mm).
2. Instale la unidad de la manija sobre el lado exterior de la puerta.   3. Inserte los tornillos en la placa de montaje para 
contratar los vástagos de la unidad de la manija y para apretar con seguridad.

1. Refiriendo a la figura 3, inserte la herramienta del retén en el agujero en la base de la manija y presione el retén para 
lanzar y para quitar la manija. Entonces, quite él detenedor. 2. Refiriendo a la figura 4, inserte el cilindro según lo demostrado 
y después reinstale él detenedor. 3. Refiriendo a la figura 5, con llave, rote el cilindro 45° para alinear el pedazo de la cola con 
la abertura en la base del eje. (En caso de necesidad, alinee la abertura con una herramienta apropiada.) Instale la manija, 
presionando el retén para permitir que la manija asiente con seguridad.

INSTALE EL CILINDRO 

1. Inserte la llave del contol en el cilindro (ver figura 6).   2. Instale el cilindro y la llave en la manija, alinear los dos pernos en 
eje con los agujeros pequeños en el cilindro (Si está requerido, alinee los pernos con una herramienta apropiada).  Nota, para 
quitar el cilindro, inserte la llave de control y rote a la derecha levemente, entonces, quite la llave con el cilindro de manija.

Cilindro regular:

Cilindro Permutable:

1. Coloque la cantidad requerida de calzas (incluidas) debajo del recibidor de modo que el perno del dispositivo resida con 
seguridad dentro del recibidor.
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Centerline locations - 
same as on exit device - 
side of door.

Endroits de ligne 
centrale - mêmes que 
sur le dispositif de sortie 
- côté de porte.

Lugares de la línea 
central - igual que en el 
dispositivo de la salida - 
lado de la puerta.

*For metal door only.

*Solamente para puerta 
del metal.

*Seulement pour porte 
en métal.

● Important : Veuillez lire attentivement toutes les instructions avant de commencer.
● Consulter les instructions livrées avec le mécanisme de sortie afin de préparer le côté intérieur de 
la porte, avant de continuer à suivre les instructions ci-dessous.
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